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Flyer PM+ Spirit – Vorlage Übersetzung 

 
Thema: PM+ Spirit Flyer 
Sprache: Arabisch 
Datum: 14.06.2024 
Ersteller: PM 
Verteiler: SCi, HV 
 

 
 
 
 

Vorderseite 
 

Deutsch Unterstützung psychische Gesundheit 
für Geflüchtete in der Herkunftssprache 

Übersetzung Piştgiriya derûnî ya ji bo penaberan bi 
zimanê xwe yê zikmakî 

1 «Fühlen Sie sich manchmal überfordert?  
Sind Sie gestresst oder traurig?» 

Übersetzung Gelo hûn carinan xwe diwistênin?  
Hûn stres in an xemgîn in? 

1 Haben Sie Mühe, Ihren Alltag zu bewältigen?  

Übersetzung Hûn bi jiyana xwe ya rojane re tengasiyê rûbirûbûn? 

1 Falls ja, bietet Ihnen mit SPIRIT das Programm «Problem 
Management Plus» eine einfache und rasche Form der 
Unterstützung. 

3 Ger wusa be, bernameya  «Rêvebiriya Pirsgirêkan +» Bindest 
(SPIRIT). Ew ji we re formek hêsan û bilez a piştgiriyê peyda  dike.  

 

• Schrittgrösse, Farbe und Hervorhebung beachten! 
• 1. Spalte Deutsch / 2. Spalte Übersetzung 
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Flyer PM+ Spirit – Vorlage Übersetzung 

 

1 
Erlernen Sie Strategien für den Umgang mit Alltags- 
schwierigkeiten und emotionalem Stress.  

Übersetzung 
Stratejiyên ji bo rûbirûbûna dijwariyên rojane û stresa hestyarî 
fêr bibin. 

1 
Die Teilnahme ist kostenlos. 

Übersetzung 
Beşdarî dê belaş be. 

1 Sind Sie interessiert? Melden Sie sich bei uns! 

Übersetzung Tu eleqedar î? Bi me re têkilî daynin! 

1 QR-Code scannen  
und mehr erfahren! 

Übersetzung Koda QR bişopînin 
Û bêtir fêr bibin! 
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Rückseite 
 

1 Für wen?  
Erwachsene mit Flucht-Hintergrund (Ausweis F und S oder B-Flüchtling), 
die im Kanton Basel-Landschaft wohnen.  

Übersetzung ji bo kê? 
Mezinên bi paşxaneya penaberiyê (Nasname F û S an B penaber), ku li 
kantona Basel-Landschaft dijîn. 
 

1 
Ihre Vorteile? 
Sie lernen einfache Strategien, um mit Problemen und Stress im Alltag  
umzugehen. Sie lernen, wie Sie sich in verschiedenen Situationen selbst 
helfen können. Die Teilnahme ist kostenlos.  

Übersetzung 
Avantajên taybet gel we? 
Hûn ê stratejiyên hêsan ên ji bo mijûlbûna bi pirsgirêk û stresên di jiyana 
rojane de fêr bibin. Ji bo ku pê re mijûl bibin. Hûn ê fêr bibin ka meriv çawa  
di rewşên cûda de alîkariya xwe bike. Tevlîbûn dê belaş be. 

1 
Wie funktioniert es?  
Das Programm beinhaltet 5 Einzelgespräche à 90 Minuten. Nach der  
Anmeldung findet ein Aufnahmegespräch statt. Geschulte Mitarbeitende 
führen das Programm in Ihrer Herkunftssprache durch. Das Programm 
findet in Liestal oder Binningen statt. Wir bezahlen Ihre Fahrtkosten. 

Übersetzung 
Xebat çawa dimeşe? 
Di bernameyê ddee  55  nnîîqqaaşşêênn  ttaakkeekkeessîî  hheennee,,  kkuu  hheerr  yyeekk  9900  ddeeqqîîqqee  yyee. Piştî 
qeydkirinê, dê hevpeyvînek pejirandinê were kirin. Karmendên perwerdekirî 
bernameyê bi zimanê weya zikmakî dimeşînin. Bername dê li Liestal an jî 
Binningen were pêkanîn. 

1 
Das Rote Kreuz Baselland organisiert zusammen mit dem Ambulatorium  
für Folter- und Kriegsopfer Zürich (AFK) das Programm.  

Übersetzung 
Xaça Sor a Baselland, ligel klînîka derveyî nexweşan ji bo Mexdûrên Îşkence  
û Şer Zurîch (AFK) bername. 
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1 Unterstützt von: 

Übersetzung Piştgiriya: 

 

Problem Management Plus Pilotprojekt

Rotes Kreuz Baselland
Frau Hamiyet Vural
Fichtenstrasse 17 | 4410 Liestal
Telefon 061 905 82 72/ 00
spirit@srk-baselland.ch
www.srk-baselland.ch/spirit


